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I.

I HALT.

1.

TABLE DES MA
TIERES.

Cz~sci skladowe upi~kszen.

II.

Tak zwana lilija w oryginalach

do dziela barwiona roiowo lub czer
wono. Czasem wedle potrzeby barw

jest sredni listek iohy. Obwodka

niebieskawo zielona lub brunatna.
Drobne listki przy trzonku iohawo
zielone a zqbki w otoczeniu zlotawo

iohe.

II I.

Szyszki. Okrqglawe wci~cia tejie,
przedstawiajqce nasienie Sq iywo

brunatne a krzyiujqce Si~ linie
niebieskawo-zielone. Pqczki jasno
czerwone z obwodkami zielonemi.

Strqczek czerwonawo brunatny. Wqs
pod szyszkq chlodna zielen t. j.
niebieskawa a listki male przy trzonie

i galqzkach cieplo zielone t. j. MI

tawe. Zqbki gl~boko iolte t. j. zlo
tawe.

IV.

Kwiat krzyiowy, barwy dowolnej,
czasem nawet mieszanej tak, ie
dolne listki majq innq barw~ jak

gorne.

V.

Blawaty niebieskie, rozowe lub

biale. Okr<tgly, pi~ciolistkowy kwiatek
iohy z okiem czerwonem lub bl~

kitnem albo jako niezapominajka
niebieski ze srodkiem ioltym.

VI.

Lustra z ramq u gory w linii

szczytu, wykonywano w jasnem
i ciemnem drzewie. W pierwszym

razie rzeiba wkl~sla, barwiona iywo
i mocno; w drugim jasnemi bar

wami t. j. jasno-ioltawo· zielono, jasno

roiowo, jasno-liliowo, jasno-poma
ranczowo i t. d. Rozmiar wysokosci

do 30 centymetrow. Przy wykonaniu
ze szlachetniejszego materyalu

wkl~slej rzeiby nie malowano.

VII.

Trzy talerze. Sredni wykonano
w drzewie gruszkowem, bezbarwnie,

li tylko w kapliczkach da wypuklych

kwiatow wyzlocono. Boczne talerze

z blawatami i owsem, z gencyanq
i ostern malowano wedle barw na

tury. Wielkosc srednicy dochodzila

35 centymetrow.

Die Elemente der Verzierungen.

11.

Die sogenannte Lilie im Original
blatt zu diesem \Verke rosig oder
roth gefärbt, im Falle benöthigter

Farbenabwechslung ist das Mittel
blatt der Lilie gelb. Die Begleitlinie,

welche die Blume in geringer Ent
fernung um rändert, ist blaugrün

oder braun. Die kleinen Blätter am

Stamme sind gelbgrün, der Dreieck
schnitt ist goldgelb.

III.

Nadelholzzapfen. Die rundlichen

Einschnitte im Zapfen, welche den
Samen darstellen, sind lebhaft braun,
und dessen sich kreuzende Scheide

linien bläulichgrün. Die Knospen
sind hellroth, grün umrändert. Der

Stamm ist rothbraun. Der Bart unter
dem Zapfen ist ein kaltes Grün,

d. i. Blaugrün, während die kleinen
Blätter warmgrün sind, d. i. ein

Gelbgrün. Der Dreieckschnitt am
Rande ist ein tiefes Gelb, d. i.

Goldgelb.

IV.

Die Kreuzblume ist von beliebiger

Farbe, manchmal auch gemischt
färbig. so dass die unteren zwei
Blätter andersfärbig sind als die

oberen.

V.

Die Kornblumen sind blau, rosa

oder weiss. Die runden, fünfblät
terigen Blumen gelb mit einem

rothen oder blauen Mittelpunkt. Als
Vergissmeinnicht gegeben blau mit

einem gelben Auge.

VI.

Spiegel mit Giebelrahmen wurden
ausgeführt in hellem und dunklem

Holze. Im ersten Falle war der

Kerbschnitt mit lebhaften, kräftigen
Farben bemalt; im zweiten mit

hellen, so: hellrosa, hellgelbgrün,
heIllila, hellorange u. s. w. Die

Ausführungsgrösse war der Höhe

nach bis zu 30 Centimeter. Bei An

fertigung in edlerem Materiale ist der
Kerbschnitt nicht gefärbt worden.

VII.

Drei Teller. Der mittlere wurde

ausgeführt in Birnholz, ungefärbt,

I.

Les elements des ornements.

11.

Le soi-disant lis, dans l'original

qui a servi a cet ouvrage colore
rose Oll rouge, s'il faut varier les

couleurs la feuille du milieu est
jaune. La ligne qui entoure la fleur

est verte-bleue ou brune. Les petites
feuilles a la tige sont d'un jaune

verdätre, la dentelure est d'un jaune

dore.

III.

Les cOnes. Les incisions ovales

dans le cone, qui representent la
semence, sont d'un brun vif, et les
lignes qui se croisent d'un vert

bleuatre. Les boutons sont vermeils

entoures de vert. Le tronc est rouge
brun. La barbe sous le cone est

verte-bleue, tandis que les petites

feuilles sont d'un jaune verdatre.

La dentelure au bord est jaune dore.

IV.

La fleur cruciforme est de couleur

quelconque, quelquefois aussi de
couleurs melees, de sorte que les deux
feuilles d'en bas sont autrement

colorees que celles d'en haut.

V.
Les bluets sont bleus, roses ou

blancs. Les fleurs rondes a cinq
feuilles sont jaunes avec le centre

rouge ou bleu. Quand elles re
presentent le myosotis, elles sont

bleues avec un point jaune au
milieu.

VI.

Les miroirs aux cadres qui ont
la forme d'un pignon furent tra

vailles de bois clair et fonce. Dans

le premier cas, Ja gravure en creux

etait peinte de couleurs vives et
intenses; dans Je second, les couleurs

taient claires, teIles que; rose c1air,

vert clair, lilas c1air, orange clair etc.

La hauteur atteignait 30 centimetres.

i les cadres etaient faits d'un bois
plus precieux, alors la gravure en

creux n'etait point coloree.

VII.

Trois assiettes. Celle du milieu

fut travaillee en bois de poirier sans

couleurs, seulement le fond des



IX.

Kästchen für ähzugehör. Nadel

hölzchen und Gabel.

XII.

Nachtkästchen. Dunkles Material,

die Tiefschnitzerei darin ungefärbt.

Die Füllungen im Thürchen und

der Schublade hell und gemalt nach

Angaben zu den Blättern II bis V.

XIV.

Credenzschrank, ausgeführt wie

die Einrichtungsstücke auf Blatt XIII

und XIV mit der Aenderung, dass

die unteren Füllungen, Hahn und

Indian vorstellend, ungemalt In

dunklem Holze ausgeführt wurden.

nur der Hintergrund der erhaben

geschnitzten Blumen in den Lunetten

war vergoldet, was im Abdruck als

Dunkel erscheint. Die mit Korn

blumen und Haber, wie mit Enzian

und der Distel verzierten Seiten

teller in natürlicher Färbung gemalt.

Der Durchmesser der Teller betrug

bis zu 35 Centimeter.

XII.

Table de nuit. Bois fon ce, la

gravure en creux sans couleurs. Les

panneaux de la porte et du tiroir

clairs et peints d'apres les renseigne

ments des tables 11 jusqu'a V.

Table de nuit executee comme

celle de la table XII. La canne de

XV.

Deux cadres pour les photo

graphies. Motif de raies, employe

sur des tablettes. Cuillere a vec des

fleurs en relief. Tous ces objets sont

de moitie plus grands que le dessin

les represente.

IX.

Necessaire pour la couture. Des

etuis a aiguilles. Une fourchette.

XIV.

X.

Assiette a ornement brule. Les

lis sont roses, les roses jaunes et

les cones bruns. Les feuilles sous

la rose sont d'un jaune verdätre, la

barbe sous le cone est verte-bleue.

Le couteau a papier peins a volonte;

la fourchette de meme. Tous ces

objets sont de moitie plus grands

que le dessin les represente.

Buffet execute comme les meubles

tables XIII et XIV avec cette dif

ference que les panneaux d'en bas,

qui representent un coq et un dindon

sont travailles en bois fonce sans

etre peints.

VIII.

XI.

Cassette pour les gants, executee

de bois clair, pour la peinture voyez

tables 11 jusqu'a V. La dentelure

jaune dore. Quand on employait un

bois plus precieux il n'y avait pas

de couleurs, seulement la dorure.

La cassette etait longue de 32 centi

metres. Les couteaux a papier etaient

aussi executes de ces manieres dif

ferentes.

XIII.

Lit a baldaquin travaille de la

meme maniere que I'objet precedent.

fleurs sculptees en relief etait dorc~

ce qui dans la copie paralt fonce.

Les deux autres assiettes ornees de

bluets et d'avoine, de gentianes et

de chardons sont peints d'apres les

couleurs de la nature. Le diametre

des assiettes mesuraitjusqu'a 35 centi

metres.

ausgeführt mit

wie das vor-

XIII.

Bett mit Aufsatz,

denselben l\litteln

genannte Möbel.

X.
Teller in Brandtechnik. Lilien

rosa, Rosen gelb, Nadelholzzapfen

braun. Die Blätter unter der Rose

warmgrün. Der Bart unter den

Zapfen kaltgrün. Der Papierglätter

beliebig gemalt, ebenso die Gabel.

Alle diese Gegenstände sind um die

Hälfte grösser ausgeführt worden,

als die Abbildung es zeigt.

VIII.
Zwei Photographierahmen. Strei

fenmotiv, verwendet als Zierbrett bei

Etageren, ausgeführt in Kerb- oder

Tiefschnitt. Löffel mit naturalistisch

geschnitztem Türkenbund in Hoch

schnitt. Alle diese Gegenstände

wurden um die Hälfte grösser aus

geführt, als die Abbildungen es

zeigen.

XI.

Handschuhkästchen In lichtem

Materiale, gemalt nach den Be

schreibungen zu den Blättern von

11 bis V, der Dreieckschnitt gold

gelb. Bei Herstellung aus edlerem

Holze wurde die Schnitzerei nicht

gefärbt, ausser vergoldet. Die Länge

des Kästchens betrug 32 Centimeter.

Ebenso verschiedenartig wurden die

Papierglätter ausgestattet.

XIV.

Okladziny. Gorq koronka wien

cZ'l,ca z ciemnego drzewa, pole

XII.

Kredens, wykonany tymisamymi

srodkami, jak meble, przedstawione

na tablicach XIII i XIV z tq tylko

roinic'l" ii wypelnienia w dolnych

drzwiczkach, przedstawiajqce koguta

i indyka S'l, w drzewie clemnem.

XV.

L6Zko z nasadq wykonano w tym

samym sposobie jak poprzedni sprz~t.

Nocna szafka, wykonana jak

poprzednia, toporek nad niq umiesz

czony, malowany wedle opisu do

tablic od 11 do V.

XVI.

Krzeslo z ciemnego drzewa

w zapleckach z jasnem wypelnieniem

i rzeibq malowanq.

Talerz z ozdobq wypalonq. Lilie

roiowe, roie zohe a SZ) szki brunatne.

Listki pod roiq cieplo zielone, WqS

pod szyszk'l, zimno zielony. Rozcinacz

malowany dowolnie, taksamo widelec.

\Vszystkie te sprz~ty robiono 0 po

low~ wittksze, niz podany rysunek.

x.

XVII.

XI.

XIII.

IX.

Pudelko na przybory do szycia.

Igielniki. Widelec.

Dwie ramki na fotografie. Motyw

pasma, uiywany na polkach. Lyika

z wypuklo-rzeibionym zlotoglowiem.

\Vszystkie te sprz~ty wykonywano

o polow~ wi~ksze, jak je rysunek

podaje.

VIII.

Pudelko na r~kawiczki w jasnym

materyale malowane wedle opisu

do tablie od 11 da V, trojkqtne

wci~cia zlotawo-iolte. Przy uzyciu

szlachetniejszego materyalu rzeiby

nie barwiono. Taksamo roinie wy

konywano rozcmacze.

Szafka nocna. l\lateryal ciemny,

rzeiba w ciemnym materyale nie

barwiona. Wypelnienia drzwiczek

i wsuwki z jasnego drzewa i malo

wane wedle opis6w do tablic od 11

do V.



wypeinienia z jasnego i malowane.

Gwiazdki jasno-niebieskie, lilie 1'0

iowe, listki blado, i6ltawo-zielone.
Po obu stronach motywa przepasek.

XV.

achtkästchen, ausgeführt WIe
jenes auf Blatt XII. Der Hackel
stock 1m Tiefschnitt gemalt.

montagne au-dessus de la table est

peinte d'apres la description table II
jusqu'a V.

XVI.

XVIII.

Glowica. Kielich glowicy zaz
naczajq galqzki szpilkowe, u gory

zwiesza si~ kwiat lilii, obwiedziony
listwq, ktora jest przymocowana

kolkami.

XIX.

Wn~trzepokoju. Sciana z drzwia

mi i powala. Projekt nie wykonany.

XX.

XVI.

Sessel in dunklem Materiale mit

lichter, gemalter Füllung m der
Rücklehne.

XVII.

Holzvertäfelung. Oben eine krö

nende Zierleiste in dunklem Holz,
die Füllung in lichtem. Die Sterne

lichtblau, die Lilien rosa, die Blätt
chen gelb, warmgrün. Seitlich
Streifenmotive.

Chaise de bois fonce, les pan
neaux du dossier clairs et peints.

XVII.

Boiserie. En haut une bordure

de bois fonce, les panneaux sont
de bois clair. Les etoiles bleues
claires, les lis roses, les feuilles

jaunes, vertes tirant sur le jaune.
De deux cotes motifs de raies.

XVIII.

XXI.

XXIII.

XXII.

XXIV.

XIX.

XXI.

Lustre forge de fer; projet pour
la nouvelle eglise paroissiale a Zako
pane.

L'esquisse de peinture du mur
pres de l'autel de Saint-Fran~ois. Pas

executee.

Tous les objets de bois dont Ja
maniere d'execution est decrite ont

ete travaillesdans J'ecole de l'industrie

des ouvrages en bois a Zakopane.

Les dessins sur la page du titre et
dans le texte representent les anciens

produits populaires jetes en moule.

XXIV.

Esquisse d'une maison de bois

d'apres un plan ancien. Au milieu
le corridor, d'un cote la chambre
blanche et de l'autre la noire.

XX.

Autel de Saint-Antoine, formant
pendant a J'autel ci-dessus mentionne

et execute de la meme maniere.

XXIII.

Chapiteau. Des branches de sapin
marquent le calice, d'en haut re

tombent des fleurs de lis entourees
d'une lisiere attachee par des clous

de bois.

XXII.

Autel de Saint-Fran~ois execute

de bois de chene et destine pour
la nouvelle eglise a Zakopane. La

gravure en creux est doree, les reliefs
sont peints d'apres nature.

L'interieurd'une chambre. Cloison
avec porte. Plafond. Ce plan n'a pas
ete execute.

XXIII.

XXII.

Altar des heil. Antonius, ein

Gegenstück zum Vorgenannten, aus

geführt in denselben Mitteln.

Luster m Schmiedeeisen, ent
worfen für die neue Pfarrkirche von
Zakopane.

XXI.

XXIV.

Das Innere einer Stube. 'Wand

mit der Thüre - Decke. Unaus
geführter Entwurf.

XX.

Skizze zur Bemalung der Wand

lieben dem Altare des heil. Fran
ciscus, nicht ausgeführt.

Alle Holzgegenstände, bei wel

chen die Ausführungsart angegeben

ist, wurden in der k. k. Fachschule

für Holzbearbeitung in Zakopane
hergestellt.

Die Abbildungen auf dem Titel

blatte und im Texte sind Aufnahmen
nach Abgüssen alter Volkserzeug

nisse.

XIX.

Altar des heil. Franciscus, aus
geführt für die neue Pfarrkirche in

Zakopane aus Eichenholz; der or
namentale Theil in Tiefschnitt ver

goldet, der figurale naturalistisch
gemalt.

Skizze eines Holzhauses nach
alten Grundzügen. In der Mitte die

Flur, auf der einen Seite die weisse,
auf der anderen die schwarze
Stube.

XVIII.

Säulenknauf. Den Korb deuten
Nadelholzzweige an, von oben senken
sich Lilienblumen herab, welche

mit einer Leiste umzogen sind, be
festigt mit Holznägeln.

omalowania sClany obok

sw. Franciszka. Niewy-

Szkic

oltarza

konany.

Wszystkie powyiej wymienione

sprzf<ty z drzewa, przy kt6rych jest
podany sposob wyrobu, wykony

wano w c. k. Szkole zawodowej
przemyslu drzewnego w Zakopanem.

Odbicia na tablicy tytulowej i mif<dzy
drukiem Sq podlug odlewu ze star

szych wyrob6w ludowych oddane.

Oltarz sw. Franciszka, wykonany

do kosciola parafialnego w Zako

panem w d~binie. Rzeiba wkl~sla,

zlQcona; figuralna naturalistycznie

malowana.

Oltarz sw. Antoniego do tegosa

mego kosciola, zrobiony odpowiednio

do poprzedniego w takimsamym
materyale.

Pajqk, kuty z ielaza, projekto
wany do nowewego, parafialnego

kosciola w Zakopanem.

Szkic domu drewnianego na tle

starego rozkladll. Srodkiem sien;
zjednej strony biala; z drugiej czarna

izba. Drzwi wchodowe i boczny widok

domu, podane w mlerze wiftkszej.
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